
di scienze dell’educazione, dove fino all’anno 

dell’

dell’

2017 professore associato dal senato dell’

di Lettere e Filosofia dell’

ll’

enze dell’educazione

vari dipartimenti dell’

particolare riferimento alla traduzione specializzata, la traduzione e l’interpretazione giuridica, 

della sua ricerca nell’ambito di vari 
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http://iuslit.units.it/it/node/9850
http://iuslit.units.it/it/node/9850
http://iuslit.units.it/it/node/9850


. L’ultima versione di 

’

le varie dimensioni della terminologia legale nell’ articolo 

multiple dimensions of legal terms” uscito in un’edizione speciale della rivista 

“

discourse” Znanstvena založba 

delle lingue straniere nell’articolo 

un’edizione speciale della rivista 

“

communicate by” 

“

”

dell’Interpretazione e della Traduzione dell’

Nel 2023 ha tenuto un ciclo di lezioni sulla traduzione giuridica dall’italiano allo sloveno nell’ambito 

del corso “ o” presso 

Giuridiche, del Linguaggio, dell’Interpretazione e della Traduzione dell’Università degli studi di 

dell’educazione dell’’

l’

moderne dell’ 

dell’
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dall’Università , al quale hanno partecipato come partner l’ 

di scienze dell’educazione di ia, l’

processi e metodi d’ insegnamento innovativi nell’ambito di 

la commissione d’esame

nell’ambito del convegno internazionale 

operazione con l’Associazione croata di tr

staff dell’ Ufficio Centrale per la lingua slovena presso la Regione Autonoma FVG e da consulenti 

ita nell’ambi progetto “Attività di supporto tecnico all’Ufficio Centrale per la 

lingua slovena presso la Regione Autonoma FVG”, coordinato dall’Istituto sloveno di ricerche 

stata membro dell’Associazione dei Traduttori Scientifici e Tecnici della Slovenia.  

Dal 2014 fa parte dell’Associazione di Traduttori e Interpreti della Slovena. Nel 2012 

dell’Associazione di Traduttori e Interpreti della Slovena.  

Capodistria, Izletniška pot 10, citizen 

Bračič and with Prof. Karmen Teržan Kopecky as co



– –

–

’

terms” published in a special edition of the journal 
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“ ”

Znanstvena založba Filozofske fakultete

as in the  chapter “

by” of the monograph 

of the course “Selected chapters form translation 

a contrastive view”  at the

of the course “Legal Translation between Italian and Slovene” 



Giulia Autonomous Region” i

Alenka 

Kocbek
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